
FU
N

ZIO
N

AM
EN

TO
N

O
R

M
ALE: Il N

ova 71 trasm
ette un M

ESSAG
G

IO
 di Allarm

e in
condizione di allarm

e e trasm
ette un M

ESSAG
G

IO
 di R

ipristino
quando ritorna in funzione norm

ale.  Solam
ente un M

essaggio
allarm

e viene trasm
esso durante il tem

po d'intervallo da 2 a 3 m
inuti.

N
ota:  U

lteriori m
essaggi di ripristino possono essere attivati aprendo

e selezionando gli ingressi.

M
ESSAG

G
IO

: U
n m

essaggio W
R

ITE sarà trasm
esso se il tasto del

Tam
per viene prem

uto per alm
eno 3 secondi.

N
ota:  Il dispositivo invia un m

essaggio di supervisione ogni 65
m

inuti, per indicare lo stato d'ingresso e la condizione della batteria.
N

ota: Q
uando installate o sostituite la batteria, effettuate un controllo

della com
unicazione con il ricevitore per verificare il buon

funzionam
ento del dispositivo.

LED
:

D
opo ogni rilevazione di allarm

e, il LED
 si accende

m
om

entaneam
ente. Se la batteria è scarica, il LED

 lam
peggerà per

3 volte durante ogni trasm
issione.

M
O

D
ES D

E FO
N

C
TIO

N
N

EM
EN

T
N

O
R

M
AL :

Le N
O

VA 71 transm
et un m

essage alarm
e quand il y a

déclenchem
ent, et un m

essage "restorable" pour la rem
ise à zéro.

U
n seul m

essage alarm
e est transm

is toutes les 2.5 m
inutes (tem

ps
d'inhibition).
N

ote : D
'autres m

essages restorable (de m
ise à zéro) peuvent être

effectués en ouvrant et referm
ant les entrées.

AD
R

ESSAG
E (W

rite) :
L'adressage sera transm

is en appuyant sur l'autoprotection pendant
3 secondes. (voir ci-après)
N

ote : Le N
O

VA 71 envoie un m
essage de supervision toutes les

65 m
inutes indiquant ainsi l'état des sorties et l'autonom

ie de la pile.
N

ote : A l'installation de la pile ou à son rem
placem

ent, effectuez
une vérification de com

m
unication avec le récepteur pour vérifier

le bon fonctionnem
ent.

IN
D

IC
ATIO

N
 D

E LA LED
 :

Après chaque détection, la LED
 s'allum

e un m
om

ent.
Lorsque les piles sont usées, la LED

 clignotera 3 fois pendant
chaque transm

ission d'alarm
e.

M
O

D
O

S D
E O

PER
AC

IO
N

N
O

R
M

AL:
El N

O
VA 71 transm

ite un M
EN

SAJE D
E ALAR

M
A cuando es

disparado; cuando es restaurado, transm
ite un M

EN
SAJE D

E
R

ESTAU
R

AC
IO

N
. U

n solo M
EN

SAJE D
E ALAR

M
A es transm

itido
durante un intervalo de 2.5 m

inutos.
N

ota:   U
n m

ensaje de restauración extra puede ser generado
reabriendo y cerrando  las entradas.

W
R

ITE: U
n m

ensaje W
R

ITE será transm
itido al presionar el botón

de tam
per por lo m

enos durante 3 segundos.
N

ota: La unidad envía un m
ensaje de supervisión cada 65 m

inutos,
para indicar el  estado de la entrada y la condición de la batería.

IN
D

IC
AC

IO
N

ES D
EL LED

Inm
ediatam

ente después de cada detección, el LED
 se enciende

m
om

entáneam
ente.

Ante una condición de Batería Baja - el LED
 parpadeará 3 veces

durante cada transm
isión.

BETR
IEBSAR

TEN
N

O
R

M
AL - M

O
D

U
S:

W
enn der N

O
VA 71 ausgelöst w

ird, sendet er eine ALAR
M

-
M

ELD
U

N
G

, bei der R
Ü

C
KSTELLU

N
G

 sendet er nur eine
R

Ü
C

KSTELLM
ELD

U
N

G
.  N

ur eine ALAR
M

 - M
ELD

U
N

G
 w

ird
innerhalb eines 2,5 M

in.-Zeitfensters übertragen (Batterie-
Sparschaltung). Eine Extra-R

ückstellm
eldung kann durch erneutes

öffnen und schließen der Eingänge aktiviert w
erden (Falls nötig).

PR
O

G
R

AM
M

IER
 - M

O
D

U
S:

Eine Adressenm
eldung w

ird übertragen w
enn m

an den D
eckelkontakt

für m
ind. 3 Sek. gedrückt hält.

H
inw

eis: Das G
erät sendet alle 65 M

inuten eine Überwachungsm
eldung,

die den Status des Eingangs (O
ffen/G

eschlossen) und den
Batteriezustand beinhaltet.
H

inw
eis: N

ach der Installation oder dem
 Austausch der Batterie

führen Sie einen Kom
m

unikationstest m
it dem

 N
O

VA-Em
pfänqer

durch, um
 eine einw

andfreie Funktion zu gew
ährleisten.

LED
 - AN

ZEIG
E

N
ach jeder D

etektion steht die LED
 kurz an. Bei schw

acher Batterie,
blinkt die LED

 dreim
al w

ährend jeder Alarm
- oder R

ückstellübertragung.
JU

M
PER

 SETTIN
G

S
The N

ova 71 has four jum
pers:

H
O

LD
 (J1):

O
N

 - 2.5 m
 D

ead Tim
e betw

een alarm
 detections (restoral m

essages
w

ill be sent im
m

ediately after the condition is detected).
O

FF - N
o D

ead Tim
e betw

een alarm
 detections (the unit transm

its
after each detection).

R
ESPO

N
SE TIM

E (J2):
FAST - 10 m

s (for operation w
ith shock sensor).

SLO
W

  - 500 m
s (for operation w

ith m
agnetic contacts etc.).

EXTER
N

AL SEN
SO

R
 M

O
D

E (J3):
N

C
      -       N

orm
ally C

losed.
N

O
      -       N

orm
ally O

pen.

IN
TER

N
AL R

EED
 SW

ITC
H

 (J4):
IN

      -       D
isabled.

O
U

T     -       Enabled.

SETTAR
E I PO

N
TIC

ELLI
Il N

ova 71 è dotato di 4 ponticelli:
J1:
O

N
: 2.5m

 di attesa tra le rilevazioni di allarm
i (m

essaggi di ripristino
saranno inviati im

m
ediatam

ente dopo ogni rilevazione).
O

FF: N
essun tem

po di attesa tra le rilevazioni di allarm
e (il dispositivo

trasm
ette dopo ogni rilevazione).

TEM
PO

 D
I R

ISPO
STA  (J2)

R
APID

O
: 10 m

illisecondi (quando opera con i sensori)
LEN

TO
:  500 m

illisecondi (quando opera con i contatti m
agnetici)

SEN
SO

R
E ESTER

N
O

 (J3)
N

C
: N

orm
alm

ente chiuso
N

O
: N

orm
alm

ente aperto
C

O
N

TATTO
 R

EED
 (J4)

IN
: D

isattivato
O

U
T: Attivato

PO
SITIO

N
 D

ES C
AVALIER

S
Le N

O
VA 71 possède quatre cavaliers :

M
AIN

TEN
U

 (J1)
O

N
: 2.5 m

inutes d'inhibition entre les détections d'alarm
e (les

m
essages de rem

ise à zéro seront envoyés im
m

édiatem
ent après

que la condition soit détectée.)
O

FF : Pas d'inhibition entre les détections d'alarm
e (le N

O
VA 71

ém
et après chaque détection).

TEM
PS D

E R
ÉPO

N
SE (J2)

Fast (rapide) - 10m
s (fonctionnem

ent avec détecteur de chocs)
Slow (lent)  - 500m

s (fonctionnem
ent avec les contacts m

agnétiques, etc...)
M

O
D

E D
U

 C
APTEU

R
 EXTR

EN
E (J3)

N
C

 - N
orm

alem
ent ferm

é
N

O
 - N

orm
alem

ent ouvert
IN

TER
N

AL R
EED

 SW
ITC

H
 (J4)

IN
 - Activé

O
U

T - D
ésactivé

C
O

LO
C

AC
IO

N
 D

E LO
S PU

EN
TES

El N
ova 71 posee cuatro puentes:

H
O

LD
 (J1)

O
N

 - "Tiem
po M

uerto" de 2.5 m
 entre detecciones de alarm

a
(m

ensajes de restauración serán enviados inm
ediatam

ente al
detectar la condición).
O

FF - N
o hay "Tiem

po M
uerto" entre detecciones de alarm

as (la
unidad transm

itirá  después de cada detección).
R

ESPO
N

SE TIM
E (J2):

FAST - 10 m
s (para operación con sensores de im

pacto).
SLO

W
  - 500 m

s (para operación con contactos m
agnéticos, etc.).

EXTERNAL SENSO
R M

O
DE (J3) (M

O
DO

 DEL SENSO
R EXTERNO

):
N

C
      -       N

orm
alm

ente C
errado.

N
O

      -       N
orm

alm
ente Abierto.

IN
TER

N
AL R

EED
 SW

ITC
H

 (J4) (IN
TER

R
U

PTO
R

 D
E LEN

G
Ü

ETA
IN

TER
N

O
):

IN
      -       Inutilizado.

O
U

T     -       U
tilizado.

STEC
KBR

Ü
C

KEN
D

er N
O

VA 71 hat vier Steckbrücken:

H
O

LD
 ( J1 ) :

O
N

 -  2,5 M
inuten W

artezeit zw
ischen den Alarm

detektionen, um
die Lebensdauer der Batterie zu verlängern.
O

FF -  Keine W
artezeit zw

ischen den Alarm
detektionen (das G

erät
sendet nach†jeder D

etektion).
AN

SPR
EC

H
ZEIT ( J2 ) :

SC
H

N
ELL:    10 m

s (für Erschütterungsm
elder)

LAN
G

SAM
:  500 m

s (für M
agnetkontakte, etc.)

EXTER
N

-M
ELD

ER
 EIN

G
AN

G
 ( J3 ) :

N
C

  -  N
orm

al geschlossen
N

O
  -  N

orm
al geöffnet

EIN
G

EBAU
TER

  R
EED

 - KO
N

TAKT ( J4 ) :
IN

      -  deaktiviert
O

U
T  -  aktiviert

G
EN

ER
AL D

ESC
R

IPTIO
N

The N
O

VA 71 is a supervised general purpose transm
itter that can

be connected to m
agnetic contacts (door/w

indow
 protection) or to

other sensors. It operates together w
ith R

okonet's program
m

able
receivers and is pow

ered by a standard 3-volt lithium
 battery.

N
O

VA 71 FEATU
R

ES
�

O
perates up to 1000 FT. (300m

) range (outdoor)
�

  U
ses one of m

ore than 16 m
illion pseudo-random

ly selected
preset code addresses for setup (no D

IP sw
itches).

�
M

icroprocessor design.
�

Extended battery life.
�

Fully supervised.
�

Selective response tim
e:

Fast  - for shock sensors
Slow

 - for m
agnetic sw

itches, etc.
�

  Selective input - N
.C

. or N
.O

.

English
D

ESC
R

IZIO
N

E
Il N

ova 71 è un trasm
ettitore universale con supervisione che può

essere connesso ai contatti m
agnetici (protezione di finestre o porte)

o ad altri sensori.  Funziona assiem
e ad altri ricevitori program

m
abili

della R
okonet ed è alim

entato da una batteria di riserva al litio a 3V.

C
aratterisitiche del N

ova 71
�

 è dotato di una portata sino a 300 m
� U

tilizza un indirizzo tra più di 16 m
ilioni di indirizzi preprogram

m
ati...

   (nessun D
ip Sw

itch)
�

 M
icroprocessore

�
 Batteria a lunga durata

�
 C

om
pletam

ente supervisionato
�

 Tem
po di risposta selezionabile

   R
apido - per sensori d'urto

   Lento - per contatti m
agnetici

�
 Ingresso selezionabile - N

.C
 o N

.O

1.
D

ESC
R

IPTIO
N

 G
EN

ER
ALE

Le N
O

VA 71 est un ém
etteur universel supervisé qui peut être

connecté à des contacts m
agnétiques pour la protection des portes

ou fenêtres, ou à d'autres capteurs. Alim
enté par une pile lithium

de 3 volts, il fonctionne avec les récepteurs program
m

ables de
R

okonet.

C
AR

AC
TER

ISTIQ
U

ES D
U

 N
O

VA 71
�

 Portée de 300 m
ètres en cham

p libre
�

 Adressage autom
atique (choisit un code parm

i 16 m
illions

   pré-enregistrés en usine, donc pas de m
icro-interrupteur).

�
 G

estion par m
icroprocesseur

�
 Faible consom

m
ation de la pile

�
 Entièrem

ent supervisé
�

 Vitesse de détection m
odulable

    R
apide - pour les détecteurs de chocs

    Lente - pour les contacts m
agnétiques, etc...

�
 Entrées m

odulables (N
F ou N

O
)

D
ESC

R
IPC

IO
N

 G
EN

ER
AL

El N
O

VA 71 es un transm
isor supervisado para usos generales,

que puede ser conectado a contactos m
agnéticos (protección de

puertas y ventanas) o a otros sensores. O
pera conjuntam

ente con
los receptores program

ables de R
okonet y es  alim

entado por una
batería estándar de litio de 3 V.

C
AR

AC
TER

ISTIC
AS D

EL N
O

VA 71
�

 R
adio de acción de hasta 300m

 (1000 pies) al aire libre
�

 U
tiliza uno de entre m

ás de 16 m
illones de posibles códigos de

   dirección pseudo aleatorios preseleccionados
�

 D
iseño m

icroprocesado
�

 Prolongada vida útil de batería
�

 Totalm
ente supervisado

�
 Tiem

po de reacción selectivo:
    R

ápido - para sensores de im
pacto

    Lento - para interruptores m
agnéticos, etc.

�
 Entrada seleccionable - N

.C
. o N

.O
.

ALLG
EM

EIN
E BESC

H
R

EIBU
N

G
D

er N
O

VA 71 ist ein überw
achter U

niversal - Sender, an dem
M

agnetkontakte (Tür/Fensterüberw
achung) oder andere Sensoren

angeschlossen w
erden kann. Er arbeitet zusam

m
en m

it den
program

m
ierbaren Em

pfängern von R
okonet und w

ird über eine 3
V Lithium

 - Batterie versorgt.

N
O

VA 71 LEISTU
N

G
SM

ER
KM

ALE
�

  R
eichw

eite bis zu 300 m
 (Freiland).

�
  Verw

endet eine von m
ehr als 16 M

io. pseudozufällig gew
ählten

C
ode-Adressen für das Setup (keine D

IP-Schalter).
�

  M
ikroprozessor - D

esign.
�

  Verlängerte Batterielebensdauer.
�

  Kom
plett überw

acht (m
it N

O
VA II+IV).

�
  W

ählbare Ansprechzeit:
Schnell - für Erschütterungsm

elder
Langsam

 - für M
agnetkontakte, etc.

�
 W

ählbarer Eingang - N
.C

. oder N
.O

.

D

2.
O

PER
ATIO

N
AL M

O
D

ES
N

O
R

M
AL: The N

O
VA 71 transm

its an ALAR
M

 M
ESSAG

E w
hen it

is triggered; w
hen restored,  it transm

its a R
ESTO

R
AL M

ESSAG
E.

O
nly one ALARM

 M
ESSAG

E is transm
itted in any 2.5 m

inutes tim
e slot.

N
ote:   Extra restoral m

essage can be generated by reopening and
closing the inputs.

W
R

ITE: A W
rite m

essage w
ill be transm

itted by pressing the tam
per

button for at least 3 seconds.
N

ote: The unit sends a supervisory m
essage every 65 m

inutes
indicating the input state and battery condition.
N

ote: At installation or replacem
ent, perform

 a C
om

m
unication

C
heck w

ith the receiver to verify proper operation.

LED
 IN

D
IC

ATIO
N

After each detection, the LED
 turns O

N
 m

om
entarily.

O
n Low

 Battery condition - the LED
 w

ill blink 3 tim
es during each

transm
ission.

3.

1.2.3.

1.2.3.

1.2.3.

1.2.3.

Italiano
Français

Español
D

eutsch
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T
71 D

N
O

VA 71
transm

itter
N

O
VA 71

Transm
itter

1.
H

oldon - une pause de 2.5 m
inutes, en H

oldoff il n’y a

pas de perde de tem
ps.

2.
P

our avoir une reponse rapide shock sensor utiliser 

F
A

S
T

 (JP
2)

3.
S

eulem
ent si l‘em

ant est ferm
e, est l‘inform

ation 

exterieur (T
B

1) est ferm
e l‘unite envoira un 

eregistrem
ent. S

i non l‘unite restera ouverte (alarm
).

4.
S

eulem
ent si l‘em

ant est ferm
e, est l‘inform

ation 

exterieur (T
B

1) est ouvert  l‘unite envoaira un 

eregistrem
ent. S

i non l‘unite restera ouverte (alarm
).

EM
A

N
T+N

O
.

IN
FO

R
M

A
TIO

N
(TB1)

H
O

L
D

O
N

L
E

N
T

E
M

E
N

T

N
.C

.

O
U

V
ER

T-(EX
TER

IEU
R

)

U
TILISA

TIO
N

  TB
1

E
T

(4)

N
O

.
Inform

ation
(TB1)

H
O

L
D

O
N

L
E

N
T

E
M

E
N

T

N
O

.

FER
M

E- (IN
TER

IEU
R

)

U
tilisation  T

B
1

T
B

1

S
E

U
L

E
M

E
N

T

N
.C

.
IN

FO
R

M
A

TIO
N

(TB1)

H
O

L
D

O
N

L
E

N
T

E
M

E
N

T

N
O

.

FER
M

E- (IN
TER

IEU
R

)

U
tilisation  T

B
1

T
B

1

S
E

U
L

E
M

E
N

T

A
PPLIC

A
TIO

N

J1 (1)

J2 (2)

J3J4

T
B

1

L
O

G
IC

(E
M

A
N

T
 &

 T
B

1)

EM
A

N
T

SEU
LEM

EN
T

H
O

L
D

O
N

L
E

N
T

E
M

E
N

T

N
O

.

O
U

V
ER

T-(EX
TER

IEU
R

)

L
IB

R
E

M
E

N
T

E
M

A
N

T

S
E

U
L

E
M

E
N

T

EM
A

N
T+N

.C
IN

FO
R

M
A

TIO
N

(TB1)

H
O

L
D

O
N

L
E

N
T

E
M

E
N

T

N
.C

.

O
U

V
ER

T-(EX
TER

IEU
R

)

U
TILISA

TIO
N

  TB
1

E
T

(3)

PO
U

R
 U

N
E IN

STA
LLA

TIO
N

 R
A

PID
E:

JUM
PER IN

STALLATIO
N

 PO
UR CAH

Q
UE APPLICATIO

N
M

A
G

N
ET+N

.O
.

IN
PU

T (TB1)

H
O

L
D

O
N

S
L

O
W

N
O

.

O
P

E
N

 - (O
U

T
)

T
B

1 U
S

E
D

A
N

D
(4)

M
A

G
N

ET
O

N
LY

H
O

L
D

O
N

S
L

O
W

N
O

.

O
P

E
N

 - (O
U

T
)

F
R

E
E

M
A

G
N

E
T

O
N

L
Y

N
.O

. IN
PU

T
(TB1)

H
O

L
D

O
N

S
L

O
W

N
O

.

C
L

O
S

E
D

 - (IN
)

T
B

1 U
S

E
D

T
B

1
O

N
L

Y

N
.C

. IN
PU

T
(TB1)

H
O

L
D

O
N

S
L

O
W

N
.C

.

C
L

O
S

E
D

 - (IN
)

T
B

1 U
S

E
D

T
B

1
O

N
L

Y

M
A

G
N

ET+N
.C

.
IN

PU
T (TB1)

H
O

L
D

O
N

S
L

O
W

N
.C

.

O
P

E
N

 - (O
U

T
)

T
B

1 U
S

E
D

A
N

D
(3)

1.
H

O
L

D
O

N
 m

eans 2.5 m
inutes dead tim

e, in H
O

L
D

O
F

F

there is no dead tim
e.

2.
In case of using fast respond shock sensor, choose F

A
S

T

(JP
2).

3.
O

nly if the m
agnet is closed and the external input  

(T
B

1) is closed the unit w
ill send restore. O

therw
ise  

the unit is in open (alarm
) state.

4.
O

nly if the m
agnet is closed and the external input 

(T
B

1) is open the unit w
ill send restore. O

therw
ise the

unit is in open (alarm
) state.

F
O

R
 Q

U
IC

K
 IN

S
T

A
L

L
A

T
IO

N
:

A
PPLIC

A
TIO

N
/ITEM

J1 (1)

J2 (2)

J3J4

T
B

1

L
O

G
O

C
(M

A
G

N
ET &

 TB
1)

A
PPLIC

A
ZIO

N
/

ITEM

J1 (1)

J2 (2)

J3J4

T
B

I

L
O

G
IC

A
 D

E
L

 C
O

N
T

A
T

T
O

IN
T

E
R

N
O

 &
 IN

G
R

E
S

S
O

E
S

T
E

R
N

O
 T

B
1

1.
H

O
L

D
-O

N
 abilita un tem

po di blocco trasm
issioni di 2.5 

m
inuti dopo una segnalazione (e relativo ripristino), in H

O
L

D
-

O
FF il blocco trasm

issioni non  attivo per cui il trasm
ettitore

trasm
ette sem

pre ogni variazione di stato.
2.

Per usare una risposta veloce del circuito per i  rivelatori 
inerziali, selezionare  FA

ST
 (JP2).

CONTATTO
M

AGNETICO
INT. + INGRESSO

ESTERNO
N

.C
. (T

B
1)

H
O

L
D

-O
N

S
L

O
W

N
.C

A
P

E
R

T
O

 -

(E
S

T
R

A
T

T
O

)

T
B

1 U
S

A
T

O

L
O

G
IC

A

A
N

D
 (3)

CONTATTO MAGNETICO
INT. + INGRESSO

ESTERNO
 N.O. (TB1)
H

O
L

D
-O

N

S
L

O
W

N
O

.

A
P

E
R

T
O

 -

(E
S

T
R

A
T

T
O

)

T
B

1 U
S

A
T

O

L
O

G
IC

A

A
N

D
 (4)

INGRESSO
ESTERNO
N.C. (TB1)

H
O

L
D

-O
N

S
L

O
W

N
.C

C
H

IU
S

O
-

(IN
S

E
R

IT
O

)

T
B

1 U
S

A
T

O

S
O

L
O

IN
G

R
E

S
S

O

E
S

T
E

R
N

O
 T

B
1

INGRESSO
ESTERNO

N
.O

. (TB1)

H
O

L
D

-O
N

S
L

O
W

N
O

.

C
H

IU
S

O
 -

(IN
S

E
R

IT
O

)

T
B

1 U
S

A
T

O

S
O

L
O

IN
G

R
E

S
S

O

E
S

T
E

R
N

O
 T

B
1

3.
Solo se il contatto m

agnetico interno  chiuso e l’ingresso 
esterno (T

B
1)  chiuso l’unita trasm

ette il segnale di ripristino.
In caso contrario l’unit

 
 in stato "aperto" (allarm

e).
4.

Solo se il contatto m
agnetico interno  chiuso e l’ingresso 

esterno (T
B

1)  aperto l’unit  trasm
ette il segnale di ripristino

In caso contrario l’unit 
 

 in stato "aperto" (allarm
e).
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N
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C

E:
SOLO CONTATTO
M

A
G

N
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O
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L
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R

T
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G
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P
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T
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PREDISPOSIZIONE PONTICELLI IN FUNZIONE DELL’APPLICAZIONE



ID
EN

TIFIC
AZIO

N
E D

ELL N
O

VA 71 AL R
IC

EVITO
R

E
Il N

ova 71 deve identificarsi al suo ricevitore scrivendo il suo
m

essaggio di codice che deve essere registrato nella m
em

oria del
ricevitore. C

iò si ottiene :
a. D

isponete il ricevitore nel m
odo " W

rite"
b. R

im
uovete la batteria del m

ateriale isolante (fig 2)
Prem

ete il tam
per per circa 3 secondi  per inviare un m

essaggio
"W

rite". Verificate che il N
ova 71 sia stato identificato dal ricevitore.

c. D
isponete il ricevitore nel m

odo "N
orm

ale"

N
ota: Se in caso fosse necessario rinviare un m

essaggio "W
rite",

prem
ete il tam

per per circa 3 secondi.

AD
R

ESSAG
E D

U
 N

O
VA 71 AU

 R
EC

EPTEU
R

Le N
O

VA 71 doit se faire reconnaître du récepteur en inscrivant son
code dans la m

ém
oire d'adresses de celui-ci. C

ette étape se réalise
en suivant les instructions ci-après :
a. Program

m
ez le récepteur en M

ode Adrossage (w
rite)

b. Au niveau du N
O

VA 71, retirez la pile du m
atériel d'isolation

(fig 2). Appuyez sur l'autoprotection du N
O

VA 71 pendant au m
oins

3 secondes pour envoyer un m
essage adressage. Vérifiez que le

N
O

VA 71 ait bien été identifié par le récepteur.
c. Program

m
ez le récepteur en M

ode N
orm

al.

N
ote : Si pour quelque raison, il est nécessaire d'ém

ettre à nouveau
un m

essage adressage, appuyez sur l'autoprotection du N
O

VA 71
pendant au m

oins 3 secondes.

ESTABLEC
IEN

D
O

 LA C
O

M
U

N
IC

AC
IO

N
TR

AN
SM

ISO
R

/R
EC

EPTO
R

El N
O

VA 71 debe identificarse ante el receptor del sistem
a

"escribiendo" su m
enasaje codificado en la m

em
oria de dirección

del receptor. Esto es llevado a cabo de la siguiente m
anera:

a. C
olocar el receptor en M

odo W
R

ITE.
b. R

em
over  la batería del m

aterial aislante. U
n m

ensaje W
R

ITE
será enviado pulsando el botón tam

per al m
enos 3 segundos.

Verificar que el N
O

VA 71 ha sido  identificado por el receptor.
c. C

olocar el receptor en M
odo N

O
R

M
AL.

N
ota: si por alguna razón es necesario re-transm

itir un m
ensaje

W
R

ITE, pulsar el botón tam
per al m

enos 3 segundos.

KO
M

M
U

N
IKATIO

N
SEIN

STELLU
N

G
D

er N
O

VA 71 m
uß sich durch die Ü

bertragung einer codierten
N

achricht in den Adressenspeicher des System
em

pfängers selbst
identifizieren. D

ies w
ird durch die†Ausführung folgender Schritte

erreicht:

a. Folgen Sie den Anw
eisungen zum

 Adressm
odus in der

Betriebsanw
eisung des†Em

pfängers.
b. Verbinden Sie die Batterie m

it der Batterieanschlußklem
m

e
(Fig 2). W

ährend der Bestrom
ungsphase w

ird eine Adressm
eldung

gesandt nachdem
 der D

eckelkentakt des M
elders m

in. 3 Sek.
eingedrücht gehalten w

ird.
c. Setzen Sie den Em

pfänger auf N
orm

alm
odus.

H
inw

eis: Falls das Einlernen w
iederholt w

erden m
uß, halten Sie für

m
in. 3 Sek.†den D

eckelkontakt des M
elders gedrückt .

SELECTIO
N O

F INSTALLATIO
N LO

CATIO
N

a. Select a location best suited for com
m

unication quality
and near the intended w

ired detector (for sw
itched sensor).

Place the unit at the highest possible position.
b. Tem

porarily attach the unit to this point using tw
o sided adhesive

tape.
c. G

enerate an Alarm
 signal (by m

om
entarily opening or closing

the input term
inals) and verify that the receiver has received the

signal. If the alarm
 signal is not detected, reposition the N

O
VA 71

and try again.

N
ote:   For best results w

hen using N
O

VA II, set the receiver in the
C

om
m

unication C
heck M

ode, and upon reception and verification,
return it to the N

orm
al M

ode.

SC
EG

LIETE LA PO
SIZIO

N
E D

'IN
STALLAZIO

N
E

a. Scegliete una posizione ideale per la m
igliore com

unicazione e
vicino al rivelatore cablato (per sensori com

m
utati).

Installate il dispositivo il più in alto possibile.
b. Fissate tem

poraneam
ente il dispositivo con dell'adesivo doppio.

c. Provocate un segnale di allarm
e (aprendo o chiudendo i contatti

term
inali) e verificate che il ricevitore abbia ricevuto il segnale. Se

il segnale non è stato ricevuto, riposizionate il N
ova 71 e riprovate.

N
ota : Per un m

iglior risultato, quando usate un N
ova II , posizionate

il ricevitore nel m
odo "C

ontrollo di C
om

unicazione "e dopo la
ricezione e verifica,ritornate nel m

odo "N
orm

ale".

AU
SW

AH
L D

ES M
O

N
TAG

EO
R

TES
a. W

ählen Sie eine Stelle die am
 besten für eine einw

andfreie
Ü

bertragung geeignet ist†und nahe am
 anzuschließenden

verdrahteten D
etektor liegt.  M

ontieren Sie das G
erät†an der

höchstm
öglichen Stelle.

b. M
ontieren Sie das G

erät provisorisch m
it H

ilfe eines doppelseitigen
Klebebandes†an dieser Stelle.

c. Aktivieren Sie ein Alarm
signal (durch kurzzeitiges Ö

ffnen und
Schließen der†Eingangsklem

m
e) und stellen Sie sicher, daß der

Em
pfänger das Signal em

pfangen hat.  Falls das Alarm
signal nicht

detektiert w
ird, w

echseln Sie den M
ontageort†des N

O
VA 71 und

versuchen Sie es erneut.

H
inw

eis:  Für den besten Erfolg, bei Verw
endung des N

O
VA-

Em
pfänqers, setzen Sie den†Em

pfänger auf C
om

m
unication -

C
heck - M

odus und abhängig vom
 Em

pfang und von der Erkennung
kehren Sie dann in den N

orm
alm

odus zurück.

SELEC
C

IO
N

 D
E

†LA
†U

BIC
AC

IO
N

 D
E IN

STALAC
IO

N
a. Seleccionar una ubicación adecuada para conseguir alta calidad
de com

unicacón y cerca del detector alam
brado propuesto (para

sensor exterior). C
olocar la unidad a la m

áxim
a altura posible.

b. Fijar tem
porariam

ente la unidad utilizando cinta adhesiva de
doble cara.
c. G

enerar una señal de Alarm
a (abriendo o cerrando

m
om

entáneam
ente los term

inales de entrada) y verificar que el
receptor ha recibido la señal. Si la señal de alarm

a no es detectada,
reubicar el N

O
VA 71 e intentar nuevam

ente.

N
ota: Para obtener los m

ejores resultados al usar un N
O

VA II,
colocar el receptor en M

odo de Verificación de C
om

unicación, y
luego retornarlo al M

odo N
orm

al.

C
H

O
IX

†D
U

 M
EILLEU

R
 EN

D
R

O
IT PO

U
R

 FIXER
 LE

N
O

VA 71
a. C

hoisissez le m
eilleur endroit pour une com

m
unication optim

ale,
près du détecteur filaire (pour les capteurs). Installez le N

O
VA 71

le plus haut possible.
b. Fixez tem

porairem
ent l'ém

etteur à l'endroit choisi avec un adhésif
double face.
c. Provoquez un signal d'alarm

e (en ouvrant et referm
ant les entrées

du bornier ) Et vérifiez que le récepteur ait bien reçu le signal. Si
le signal d'alarm

e n'est pas détecté, changez de place le N
O

VA
71, et essayez à nouveau .
N

ote : Pour de m
eilleurs résultats quand vous utilisez N

O
VA II,

program
m

ez le récepteur sur le M
ode C

om
m

unication et effectuez
la vérification. Ensuite retournez en M

ode N
orm

al.
M

O
N

TAG
G

IO
 FIN

ALE
Separate la parte posteriore del trasm

ettitore (fig.3) ed installatelo
(fig.4).C

ollegate il contatto ai term
inali d'ingresso.

M
O

N
TAG

E FIN
AL

Séparez la partie arrière de l'ém
etteur (fig 3) et m

ontez tous les
élém

ents (fig 4). Ensuite câblez le capteur aux entrées du bornier.

M
O

N
TAJE FIN

AL
Separar la parte trasera del transm

isor (Fig 3), y m
ontar todas las

partes en sus respectivos lugares (Fig 4).

Si es necesario, conectar el sensor a los term
inales de entrada.

EN
D

G
Ü

LTIG
E   M

O
N

TAG
E

Trennen Sie das G
ehüuse-R

ückteil (Fig.3) und m
ontieren Sie das

R
ückteil an seiner†endgültige Position (Fig.4).

Falls erw
ünscht, verbinden Sie die Externe-Sensoren m

it den
Eingangsklem

m
en.

N
ota: Il m

archio sulla plastica del contatto m
agnetico deve essere

opposto al m
archio del contenitore del trasm

ettitore (fig. 5).
N

ote : La m
arque sur le contact m

agnétique devra être opposée à
la m

arque du boîtier de l'ém
etteur (fig 5).

Atención: la m
arca en la caja pilástica del m

agneto debe colocarse
frente a la m

arca en la caja del transm
isor.

H
inw

eis: D
ie gekennzeichnete-Stelle des M

agnetkontakts m
uß

im
m

er neben der gekennzeichnete-Stelle des Sende-M
oduls

positioniert w
erden (Fig.5).

FR
O

N
T C

O
VER

 R
EM

O
VAL (fig. 1).

ABN
EH

M
EN

 D
ES  G

EH
ÄU

SED
EC

KELS
 (fig.1)

R
IM

U
O

VETE IL C
O

PER
C

H
IO

 FR
O

N
TALE

 (fig. 1).
R

ETIEZ LE C
O

U
VER

C
LE

 (Fig 1)
ABR

IR
 LA C

U
BIER

TA
 (Figura 1).

TRANSM
ITTER/RECEIVER CO

M
M

UNICATIO
N SETUP

The N
O

VA 71 m
ust identify itself to the system

's receiver by w
riting

its coded m
essage into the receiver's address m

em
ory. This is

accom
plished by perform

ing the follow
ing steps:

a. Set the receiver to W
rite M

ode.
b. R

em
ove the battery from

 the insulation m
aterial (fig. 2).

Send a W
rite m

essage pressing the tam
per button for at least 3

seconds. Verify that N
O

VA 71 has been identified by the receiver.
c. Set the receiver to N

orm
al M

ode.

N
ote: if for any reason it is necessary to re-send a w

rite m
essage,

press the tam
per button for at least 3 seconds.

fig. 2

FIN
AL M

O
U

N
TIN

G
Separate the back part of the transm

itter (fig. 3), and m
ount all

the parts in place (fig. 4).
If relevant, connect the sensor to the input term

inals.

fig. 3

© ROKONET 1998

N
ote: the m

ark on the m
agnet's plastic case should be opposite the

m
ark on the transm

itter's case (fig. 5).

fig. 5

R
O

KO
N

ET LIM
ITED

 W
AR

R
AN

TY

R
okonet Electronics, Ltd. and its subsidiaries and affiliates ("Seller") w

arrants its products to be free from
 defects in m

aterials and w
orkm

anship under norm
al use for 18 m

onths from
 the date of production. Because Seller does not install or connect the product and because the product m

ay be used in conjunction w
ith products not m

anufactured by the Seller, Seller can not guarantee the perform
ance

of the security system
 w

hich uses this product. Sellers obligation and liability under this w
arranty is expressly lim

ited to repairing and replacing, at Sellers option, w
ithin a reasonable tim

e after the date of delivery, any product not m
eeting the specifications. Seller m

akes no other w
arranty, expressed or im

plied, and m
akes no w

arranty of m
erchantability or of fitness for any particular purpose. In no

case shall seller be liable for any consequential or incidental dam
ages for breach of this or any other w

arranty, expressed or im
plied, or upon any other basis of liability w

hatsoever.
Sellers obligation under this w

arranty shall not include any transportation charges or costs of installation or any liability for direct, indirect, or consequential dam
ages or delay. Seller does not represent that its product m

ay not be com
prom

ised or circum
vented; that the product w

ill prevent any persona; injury or property loss by burglary, robbery, fire or otherw
ise; or that the product w

ill in all cases
provide adequate w

arning or protection. Buyer understands that a properly installed and m
aintained alarm

 m
ay only reduce the risk of burglary, robbery or fire w

ithout w
arning, but is not insurance or a guaranty that such w

ill not occur or that there w
ill be no personal injury or property loss as a result.

C
onsequently seller shall have no liability for any personal injury, property dam

age or loss based on a claim
 that the product fails to give w

arning. H
ow

ever, if seller is held liable, w
hether directly or indirectly, for any loss or dam

age arising from
 under this lim

ited w
arranty or otherw

ise, regardless of cause or origin, sellers m
axim

um
 liability shall not exceed the purchase price of the product, w

hich
shall be com

plete and exclusive rem
edy against seller.

N
o em

ployee or representative of Seller is authorized to change this w
arranty in any w

ay or grant any other w
arranty.

W
AR

N
IN

G
: This product should be tested at least once a w

eek.

4.5.6.7.

4.5.6.7.

4.5.6.7.

4.5.6.7.8.
fig. 4
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T
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P
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A
N
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S
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English
Italiano

Français
Español

D
eutsch

a
b

fig. 1

N
O

T
E

: T
his equipm

ent has been tested and found to com
ply w

ith the lim
its for a C

lass B
 digital device, pursuant

to part 15 of the F
C

C
 R

ules. T
hese lim

its are designed to provide reasonable protection against harm
ful

interference in a residential installation. T
his equipm

ent generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance w

ith the instructions, m
ay cause harm

ful interference to radio
com

m
unications. H

ow
ever, there is no guarantee that interference w

ill not occur in particular installation. If
this equipm

ent does cause harm
ful interference to radio or television reception, w

hich can be determ
ined by

turning the equipm
ent off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or m

ore of
the follow

ing m
easures:

(1) R
eorient or relocate the receiving antenna.

(2) Increase the separation betw
een the equipm

ent and receiver.
(3) C

onsult the dealer or an experienced radio/T
V

 technician for help.
C

hanges or m
odifications to this equipm

ent not expressly approved by the
party responsible for com

pliance, R
okonet E

lectronics L
td. could void the

user’s authority to operate the equipm
ent.

C
O

N
S

U
L

T
 W

IT
H

 Y
O

U
R

 L
O

C
A

L
 R

A
D

IO
 A

G
E

N
C

Y
 A

B
O

U
T

T
H

E
 P

O
S

S
IB

IL
IT

Y
 O

F
 O

P
E

R
A

T
IO

N
 O

F
 T

H
IS

 D
E

V
IC

.

J
E

4
W

T
7

IV
2

F
C

C
 ID

:

1.
H

O
L

D
O

N
  - Significa 2.5 m

inutos de tiem
po m

uerto, en 
H

O
L

D
O

FF la reaccion es im
m

ediata, no hay tiem
po m

uerto.
2.

Si usa reaccion rapida para sensores de vibraciones, 
elija (FA

ST
 JP2).

3.
Solo si el m

agnetico esta cerrado y las entradas externas (T
B

1)

A
PLIC

A
TIO

N
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T
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L
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L
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-
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1.
H

O
L

D
O

N
 bedeutet eine T

odzeit von 2,5m
in; 

H
O

L
D

O
F

F
 bedeutet keine T

odzeit.

2.
Im

 F
alle eines E

rsch
tterungsm

elders, w
hlen S

ie die

E
instellung F

A
S

T
.

3.
N

ur w
enn der M

agnetkontakt und der K
lem

m
kontakt

geschlossen ist, sendet das G
er
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larm

eldung an

den E
m

pf
nger.

4.
N

ur w
enn der M

agnetkontakt geschlossen und der 

K
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m
kontakt offen ist, sendet das G

er
t eine 

K
larm

eldung an den E
m

pf
nger.
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